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Zmluva o spolupráci č ..... ~.:.~ .. ./2013 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona Č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov 

(v ďalšom texte len "zmluva") 

medzi zmluvnými stranami: 

I. 
mestská časť Bratislava-Staré Mesto 
Sídlo: Vajanského nábrežie 3 

814 21 Bratislava 
IČO: 00603147 
Štatutárny orgán: 
Bankové spojenie: 

PhDr. Tatiana Rosová, starostka mestskej časti 
VÚB, a.S . Bratislava-mesto 

Číslo účtu: 1526012/0200 

a 

II. 
Dobré jedlo spol. s r.o. 
Štatutárny orgán: Mgr. Sven Rippa 
Sídlo : Hodálova 6, 841 05 Bratislava 
IČO: 35885149 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu : 

Tatrabanka, a.s 
262852131011100 

(ďalej len "mestská čast"') 

(ďalej len "partner") 

(ďalej spolu tiež "zmluvné strany") 

Predmetom tejto zmluvy je: 

Čl.l 
Predmet zmluvy 

a) vzájomná spolupráca mestskej časti a partnera pri uskutočnení podujatia "Vínny festival" 
(ďalej len "podujatie") na ploche verejného priestranstva Šafárikovo námestie dňa 12. 
októbra 2013 za podmienok dohodnutých touto zmluvou, 

b) materiálno-technická podpora pri organizovaní podujatia v spolupráci mestskej časti 
a partnera. 



Čl. 2 
Podmienky spolupráce 

I. Mestská časť sa zaväzuje bezodplatne poskytnúť spoločnosti verejné priestranstvo v termíne 
stanovenom podl'a čl. l zmluvy od 10.00 hod. do 21.00 hod. za účelom naplnenia podujatia -
uskutočnenia vínneho trhu. 

2. Partner sa zaväzuje užívať verejné priestranstvo v určený deň len na dohodnutý zámer za 
podmienok dojednaných touto zmluvou. 

3. Mestská časť sa zaväzuje poskytnúť a zabezpečiť : 

a) povolenie na zaujatie verejného priestranstva, 
b) 20 ks remeselných stánkov a 2 ks predajných stánkov za účelom predaja kupónov 

a predaja občerstvenia, 
c) montáž a demontáž stánkov, 
d) pripojenie na zdroj elektrickej energie (pilomat) a pokrytie spotreby, 
e) výkon strážnej služby v priestoroch námestia, 
f) upratovanie verejného priestranstva, 
g) podklady potrebné na propagáciu mestskej časti (logo mestskej časti), 
h) šírenie informácií o podujatí prostredníctvom vlastných informačných a propagačných 

kanálov. 

4. Partner sa zaväzuje: 
a) zabezpečiť účasť vinárov (odborníkov a pracovníkov v oblasti vinárstva), 
b) dodať 7.000 ks kupónov a zabezpečiť ich následný predaj , 
c) zabezpečiť pergolu o rozmeroch 6 m x 3 m v počte l ks, 
d) zabezpečiť party stôl v počte 6 ks, 
e) realizovať propagáciu mestskej časti podl'a vopred dohodnutých podmienok medzi 

zmluvnými stranami, ktoré sa môžu podl'a potreby upravovať a meniť po vzájomnej 
dohode zmluvných strán, nasledovným spôsobom: 

umiestniť na dobre viditel'nom mieste v priestoroch, kde sa bude podujatie realizovať, 

logo mestskej časti , 

umiestniť logo mestskej časti prostredníctvom bannerov k podujatiu, 
f) zachovať logo mestskej časti, farbu a typ písma v súlade s predlohou, 
g) vytvoriť počas podujatia priestor na príhovor zástupcu mestskej časti. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú poskytovať súčirU10sť pri plnení záväzkov 
vyplývajúcich z tejto zmluvy a navzájom sa budú včas informovať o všetkých skutočnos tiach 

potrebných pre ich spoluprácu podl'a tejto zmluvy, najmú vzájomne si oznamovať všetky 
zmeny a dôležité okolnosti. 

6. Partner berie na vedomie, že priestory námestia budú počas konania podujatia vol'ne 
prístupné pre verejnosť (tzn. bez akejkol'vek poplatkovej povinnosti). 

7. Partner je povinný organizačne zabezpečiť, aby sa účastníci a návštevníci podujatia správali 
v priestoroch námestia spôsobom vylučujúcim vznik akýchkol'vek škôd. 

8. Partner je povinný ustanovenia § 12 vyhlášky MV SR Č. 121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii 
a ustanovenia zákona Č . 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a krajiny. 

9. Partner je povinný dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy a nariadenia mestskej 
časti, najmä Všeobecne záväzné nariadenie mestskej časti Bratislava-Staré Mesto (ďalej len 
"VZN") č. 7/2013 o pešej zóne a VZN č . 6/2013 o dodržiavaní čistoty a poriadku na území 
mestskej časti Bratislava-Staré Mesto. 

10. Partner je povinný zdržať sa akéhokol'vek zásahu do miestnej komunikácie, realizáciou 
festivalu nesmie dôj sť k narušeniu dlažby a ostatných prvkov mestského mobiliáru. 
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ll. Partner je povinný umožniť osobám povereným mestskou časťou po celú dobu realizácie 
(trvania) podujatia nepretržitú kontrolu dodržiavania zmluvných záväzkov. V prípade ich 
porušenia je partner povinný zabezpečiť nápravu v zmysle pokynov týchto osôb. O porušení 
touto zmluvou vymedzených povinností, resp. spôsobení škody na komunikácii, bude spísaný 
záznam podpísaný oboma zmluvnými stranami (za mestskú časť osobou poverenou 
vykonávaním kontroly). 

Čl. 3 
Trvanie zmluvy 

l. Zmluva sa dojednáva na dobu určitú: 12. októbra 2013. 

2. Pred uplynutím dojednanej doby je možné zmluvný vzťah skončiť: 
a) dohodou zmluvných strán, 
b) odstúpením od zmluvy. 

Mestská časť môže odstúpiť od tejto zmluvy v prípade porušovania zmluvných 
povinností zo strany spoločnosti , najmä v prípadoch, ak: 

verejné priestranstvo užíva na iný ako dohodnutý účel, 
napriek opätovnému upozorneniu mestskej časti spoločnosť neodstráni nedostatky 
v oblasti požiarnych, technických a bezpečnostných predpisov, 
poruší ustanovenia tejto zmluvy iným závažným spôsobom. 

Partner môže od tejto zmluvy odstúpiť v prípade, ak jej mestská časť verejné 
priestranstvo neposkytne dľía 12. októbra 20 13. 
Doručenim písomného oznámenia o odstúpení od zmluvy zmluvný vzťah zaniká. 
Mestská časť doručuje písomné oznámenie o odstúpení povereným i zamestnancami 
mestskej časti alebo poštou, podľa okolností aj prostredníctvom mestskej polície 
alebo iným vhodným spôsobom. Oznámenie sa považuje za doručené aj v prípade, ak 
ho partner odmietol prevziať, príp. ho neprevza l či už v jeho sid le uvedenom v záhlaví 
tejto zmluvy, prip. na mieste realizácie podujatia. Do 12 hodín od doručenia 

oznámenia o odstúpení od zmluvy je partner povinný verejné priestranstvo 
vypratať/uvoľniť a uviesť do pôvodného stavu. 

ČI.4 
Osobitné dojednania 

I. Ak sa podujatie nebude môcť uskutočniť v dôsledku nepredvídateľných a neodstrániteľných 

udalostí ležiacich mimo zmluvných strán, majú obe zmluvné strany právo odstúpiť od 
zmluvy bez nároku na odškodnenie. Odstupujúca strana je povinná tieto skutočnosti riadne 
a vierohodne doložiť. Účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia oznámenia o odstúpení 
druhej zmluvnej strane. 

2. Ak sa spolupráca neuskutoční z viny niektorej zo zmluvných strán, je táto zmluvná strana 
povinná uhradiť druhej zmluvnej strane všetky preukázateľne vzniknuté náklady spojené 
s prípravou spolupráce v zmysle tejto zmluvy. 

Čl. 5 
Záverečné ustanovenia 

I. Pokiaľ me Je v tejto zmluve dohodnuté inak, riadia sa právne pomery z tejto zmluvy 
vyplývajúce a touto neupravené príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka 
a ostatnými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej republiky. 
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2. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto zmluvy možno urobiť len písomnou formou po 
vzájomnom súhlase zmluvných strán. 

3. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle mestskej časti. 

4. Zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z toho dva rovnopisy sú určené pre mestskú časť 
a jeden rovnopis pre spoločnosť. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, zmluvu 
uzatvorili na základe ich slobodnej a vážnej vôle, zmluva nebola uzavretá v tiesni, ani za 
nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali , jej obsahu rozumejú a na znak súhlasu 
ju vlastnoručne podpisujú . 

. {oAQ - Z"'\.) 
V Bratislave dňa ........ .. .. .. ...... .. .. .. .... .. V Bratislave dňa . ..1.0: .. AQ.: ..zo. ~.' ...... .. .... . 

Za partnera: Za mestskú časť: 

............. ........ r2 .............. ... ....... . 
~1 

tt - f" 

Mgr. Sven Rippa 
konateľ spoločnosti 
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o \ fj'ry PhDr. Tatiana Rosová ' /-:1 
starostka mestskej čaiÚ :; 
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